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Abstract

Chuang-Tzu: A New Selected Translation with an Exposition of the Philosophy of Kuo Hsiang by Feng
Youlan is the first selected translation of Zhuangzi by Chinese translators, and The Complete Works
of Chuang Tzu by Burton Watson has become the most frequently cited translation in Sinology.
However, the purpose and method adopted by two translators are different, which leads to the
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difference of the philosophical connotation in Zhuangzi. In this paper, by comparing translations
of keys words, such as Ming, Tianchi, Six Qi, and Xiaoyao, we can not only see how they understand
and explain the key words, but also see to what extent they grasp Zhuangzi’s philosophy.
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1. 5|8

PN PG Ty AR I AE, 0 2 M R R S R B RIS VI 46, fc 00 o [ 9 5 M AR 1 R

BRAMEA LRI SER (VUYL TSCFAR, BEASCAH 400 ZEK 5. BAR] (EF) Bkl
%A 19 HLIF4A.

1881 4, /R4 (Frederic Henry Balfour) BRI R T (FIfREZ: T #E LIEXRMET XKD (The
Divine Classic of Nan-Hua, Being the Work of Chuang Tze, Taoist Philosopher). 1889 4F, 2P #f(Herbert Giles)
AR T (T Z2E5K EMEEE SN K) (Chuang Tze: Mystic, Moralist, and Social Reformer), X &
PR R — N CET) A BEA . 1891 4F, HIFERS (James Legge) 52 % R T (=) (The Writings of Chang
Tzu), RFAEKE (Max Muler) IR 72 H . 1933 S EE R T ETFANRY MZEEA, 1939
EFH(Arthur Waley) FEAG R T (b B A AR = R0 B 4E 77 20) (Three Ways of Thought in Ancient China).
1942 FARTERAE (HH E SEPEERI R ED) S T CET, #hRb I & FHAERTE ) (Chuangtse, Mystic and Humorist)
—3, FHTAERTERT CNREDY DAMONR AN R oKDY« (R« (S o Ok
BEY . (FEFD . 1960 F, & FH FRHRFE(Wing-Tsit Chan)EEALFAUECE IR T (FEAESGERL (Sources
OfChinese Tradition), B¥ET T BINURBESC. 1963 FE/R(James R. Ware)EANZ) iR T (T i
EY, X220 L HIE— NI SCEEFEAR . 1968 F, IKFR(Burton Watson) H ik {<JEF>238) (The Complete
Works of Chuang Tzu). 1974 T35 548 (Gia-Fa Feng) i) « JEA&F 7 &% 1 (ETF W k) (Chuang Tsu: Inner
Chapters) . 1981 4F3E [V 2 5K B I (A.C. Graham) AR 1 ((F F) A . 1994 434 K E D ER
MEAEIE (Victor H. Mair) AR | GEZETE: FE1HFIHERE S WF) (Wandering on the Way: Early Taoist
Tales and Parables of Chuang Tzu). 1997 5, VEMEE;. EFHEMHER T (ETFD) (Zhuang Zi)y&=1FAR[1].

IR ZREZELE R F MY R, XEEREE ST, DA PR A SEH 5 R g BOR
. A, (EFRR) WREREREES 5 (BT BA. IRREREE (E1) st o kg (&
T v GEEFETY o (GHTF) FE RO PILEFEENHEGERENAR, B oRE R T Ak
FHEBOHI CFET) WRFURCR, el 7 iR s AR ER S M, UG A AR CETF) RIS EERRAR,
FECNTE T I 5 5 - S oA ) — PR .

2. BFENA

2.1. BE= (EFHNE) (Chuang-Tzu: A New Selected Translation with an Exposition of the
Philosophy of Kuo Hsiang)

1933 4, HAZFEER T (EF W) (Chuang-Tzu: A New Selected Translation with an Exposition of
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the Philosophy of Kuo Hsiang), X2 EEE FIRRHE —3 (EF) WA, A 2 A ik g mE—
—HE TR, DA RBEACE, BT RXEEEAVREETMEEN, ERAMINAR LR
REMEARILE T I E W S . 78 1989 LI EEDAS, RTINS . $ 5. ESCGECRLL “HRE 545
RO AL, Esin T ChEZEmL) b CGERRE =B EF) fEAMsR=. K=
ZHi, (ET) EEACHTZ.

ERZEAER S RUH T ERE EF) MmN EE . B — RS Rt . BRI (F
TY EEREART F, MSCEEGEF ARG BV R AR, AMEME (ET) — B X
AL FE A A FLAE TS AEM . 53— AN KR S A =2 RIE AR AR AR R Bl oy 15 77 TH U ) K =
FCRAEVE 2 00 B AR RORIEN 23k, (R FH CET) M9 SCRRAALT- B 1 A X 28 22 25 1 57 Bl A
Bribz b, L TICTRHERD T CFEF) MR, 1925 FAERIE LRI RIS, N—LREN
SPENBEZ CET) , RTTRIEARE R G RE A E (ETHRED) BFITEREAR]. WS XS E
ATLAVEH, RN — AR M KNS SR RIS R, X T A E A O AR, T
PR EEBERRRE CEF) ME R, B RSB 2 FRE L H CRITR.

2.2. %354 (Burton Watson) {(<EF>E1F) » (The Complete Works of Chuang Tzu)

1964 4F, 3 [EW 4K 4254 (Burton Watson) B R i 1 () Bk iEA—— (FEFE&4E) (Chuang
Tzu: Basic Writings). ZEFRARRR T LR Z4b, BTSN KR (KOKY « (BERY GRAE) f (4
M) WIS, 1968 4F, AR T (<HETF>28E) (The Complete Works of Chuang Tzu). 1%IFEASZE 20
HAE A CET) BREAR, WG AN (ET) BEEREA, IO T 5 5] B o
B — A

WL FEARRRIEXC RIS, BAEKRKSE LR T (ET) KA, #2E4EH—E H
H—— MG ) B T2 AR . Al Dy 7 S SR ER I A4 O AN 23k 17 AL S T >R e oAt 2R
BRBAN “EUAEEIRRETE” (political or intellectual elite), i FIER N “HEHAETL” (spiritual elite).
MCET) BB SR, AV — MR E X, AT RIE S AR BT BT
BN GEE S BRI RS, BAMOMTEE ., AEEIRIES, B s S A e te k. T2, §
ERIOME B U R AW . eAh, R AEVONRE () DHCOEEI, E2 AR R NTE S
(words in the manner of a poet), & v A1 E 5545 K B2 —(one of the greatest poems of ancient China),
AR 2B R, R B B RSO B MR RO U E . KT (ET) WEHm, #
ZENE TN S R R, BN AN 2RO B R TR R R A T Ah . SRR D9 e SRk B
5, BFAS KR AR RN ERE. F. & BER— AN SRIMEAR R, HEPm
R ERLE RV, 5 N LR BB KRR

FE MR 1T R A BARMSCAR AR AL AT RUE ARG AE S T N AR DL E
KR 2N
3. XA
3.1. LR/mME

KF “AbF/ERE” , REESEHKZMEEDBAT “E7 (#F. R2R4EHR “=7 ¥R
“darkness” , MHAZHHFEN “ocean”

£ GERER) JFoch, 57 mBE LT Bk

A m, KA - G, e ETREE. MEE, K.
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(%K =%: In the Northern Ocean, there is a fish, by the name of kun, ... When this bird moves itself in the
sea, it is preparing to start for the Southern Ocean, the Celestial Lake. [2])

(*£2£:: In the northern darkness there is a fish and his name is Kun.... When the sea begins to move, this
bird sets off for the southern darkness, which is the Lake of Heaven. [3])

RS, “HRdl, AREE, Ribd. 7

(%K =%: In the question put by Tang to Chi, there was a similar statement: “In the barren north, there is a
sea, the Celestial Lake.” [2])

(48244 : Among the questions of Tang to Qi we find the same thing. In the bald and barren north, there is a
dark sea, the Lake of Heaven. [3])

Kb “F7PNEM, FEEEME X4, £, Rl o 2B E (WOURT) o KT
2 (TIHE R ) Mgt “OKBE, B, TXARBEAL. 7 B, BAl. BRZ%E (ETH) -
R, Wi, BOLBEGUE, SORCE. 7 HEEEY] (RIS - ETE XD - ¢ bR ATMEER,
RAK, b, 7 =, FoAW. EIRELE ETER) TR 9=, EEdtid, £HAZ,
HMUVREAW. 7 PRiE. “AeE. EREARzZ S0 M, iz m ik, DOVHTEE R, HE
Fo 7 WNERER, “R7 RVIIRZESEON W7, VMY, R A Ul MEBN ET) K
Jemisk, MIEECTES], “AbEAM7 FaAEARE, “ALR/MAEREY 5 ORI KR

“dark” AN EIE 1) (with little or no light)B{34 ¥ € ] (not reflecting much light; approaching black in
shade), (HE G| XWEANFE, WHFLK) (mysterious). i) (remote) . ZEBRIC A (ignorant).  AEJI )
(tragic)s A8 M (evi)FESE. I “57 1 “darkness” HIZEAE SUCRE, H2%AEE “darkness” KfiIE “=”
AW AL, BN E BB BN RN 9 S & . EAE (BITHZE) o, “darkness” J95 T i JRAAAR
A, “bAit: ZAN” (Let there be light), Wt AE, RN, “light” M “darkness” HiE4:,
“darkness” &Y “light” fHXS), EEE T HFRIZBEE  £AED S, @A A1 Acheron(Fi
ZIHIT) e — 2 A RN],  l— AN T UG R R B T RATHRIE R 7. B4 “darkness” w4
T2 AT (eviDIER .

“ocean” FRINVE(a very large expanse of sea), /) Z LRz, WMIES “Hf2 K, AL TH
Wy e B2, AFIHJLTHEM, B, HEEERZ . 7 P 8IS ’EREEAHERN, HA
214 “darkness” FFEFRBCCIL IR L.

MR BRE SORE, T 2R 2N “darkness” 2V K 218N “ocean” #iH H A M. (HMNH
S RIEARZ AR, AR P IE R R Z O, 2E38 WA R ) - 15 R 3 il e 4

3.2. Xith

KFF CRM” BIEIRE, AR “RKib” BN “the Lake of Heaven” , %A 2ikEPERIPEIA “the
Celestial Lake” o REELET X “R” Wi #fig,

KT “RM” B AW H— (. AR “bSE/mME” o, S “Ri” 5HPPKR,
“HEE, R, “HRZACAERRE, Kb o REER:  CRUENIERIENL, FEANFE,
IR . 7 MEIR ERRZ (BRATEHD) « “IHRK, ZERIb. 7 JEEHE (MEHSAH) -
CRMZEE, KILZE, EIEEWE. 7 X2, REWFZ. HdE Q8 frx—: “ KRB,
R EER. 7 WERMH (S5ZFRERMIERRE Y WF:  “ RS, FRAME. ” &% (8
W) FEZ VY. CHIE R, WSk, 7 H=, fRlimie . BEE ORI FFe RIS A
P, EEESGE. 7 R CRIB) B “ETIACRM, shReE. 7 H, B4, GBS - R
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Eb) o CURMEAE, BRI, 7 BRESIUARE SRS, BRI B AR RE TN KR

LA T F HB O3 R 0 R B A RE A B T B, UG Al R “R” AL FR. ... Thave
rendered Tian as “Heaven” or “heavenly” in nearly all cases. Zhuangzi uses the word to mean Nature, what per-
tains to the natural, as opposed to the artificial, or as a synonym for the way. This, too, is very different from
what Mozi or Xunzi meant by the word Tian, but again the reader may judge the differences for himself.” [3]£
AR R R AR B AR A S T . TTARIE RS2 R, fEEE— BRI, 3
L LA R AL S 5 R B s, ARy, RO LR RO . S AL 2 i
AN SCA RO AR . B B R LA RS FEANPR AT

“heaven” L4 H 1] $8 K 75 (the expanse of space that seems to be over the earth like a dome), {HIL5E

HEFWIRIE . BAERE B E O Ban fe N 25t 5 JE A 77 (the dwelling place of the Deity and
the blessed dead). #% k2 Hhi(a place or condition of utmost happiness). 1M “celestial” F&fHL T K L. KZH)
B4R Z K (positioned in or relating to the sky, or outer space as observed in astronomy). B HH K K]
(belonging or relating to heaven)& &, {H5 “heaven” AHLL, “celestial” {3 21, HLIt “heaven” 7li
HISCA R L E G2

MILIESCRE SCRE, H 28 IE TR B A g1 — 2%, TR AR R A B A BIAL, Al IR PE
TR “OR” M mE T B, AR AR B RS TR AR, WA S S BOCU R,

33. "]

R RIPEEE PR, RRESERER R MREEERRA AE . R RN
“six breaths” , R EHIHIEN “six elements” o “K” HIAELL R A5

HRFRMZ L, MHENTZB, LWL #, WHGTRER?

(%K =%: But suppose there is one who chariots on the normality of the universe, rides on the transforma-
tion of the six elements and thus makes excursion into the infinite, what has he to depend upon? [2])

(Y£2%%E: If he had only mounted on the truth of Heaven and Earth, ridden the changes of the six breaths,
and thus wandered through the boundless, then what would he have had to depend on? [3])

XFONRT S, AANMUGES]. v B BHL XGRS Mg BT B, P EHEBUE (Ef) - “R
AR, BAETIR, RNTA, MERNTHE, BAENK. 7 IERASHER. —oh “§IR. B, WR.
UL ORZL T U AL S%RROMALT. FRERG R, =08 CORMIUR 27 B, E R
R CETE ) o MW “F. KBTS B BHEE. ORBE BB U, o E ERBE: N, AP
AR, RBTRL, DFHAHK, FHBIERE, KEEZEK, BRPAROK, MmAMA = 7 ShERR “ s
HPHRK. TN “F. B, B T8 K M7 B, A FRRER: ¢ (UE) MIIRIE RN NS W
ARt B, et B, ks 3E, KR K, B ROVTR. DWAERN, RANTATZNA, a2
N ARG, AW, BNEA UL, SEEANSZAE. 7 ZHSLmR “ TN K.
NN CCNTEU” , FREH B IR CONREINEE . (U - BAEL) BEXGIMEANE S db
TG, L WATOOR, W RN, BE, BATHEK, ZWnEZ, B, B, BT
BRot, SR TG, B, BATER, oW EZs BIrtE, SR, SRITEH, RARFEZ: R
T, B, ZATALE, RAEZ. 7 RIBPRLBIARZ S TR UL, g R #WHEH
HARTEAS, AR TET RSB %02 R @ E M S F AR, 18475 R X R,

FEFIE R B WAL HE LT . “breath” 75 (the air taken into or expelled from the lungs).
% #E 71(the power of breathing). f#(/X(a slight movement of air). % (a sign, hint or suggestion)] = i, &
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WER, ESAEANREMNE, MR TR IR, 2SRRI B .  “eclement” HEEA
B R FEAR A R />« JG 2 (a necessary or typical part of something), 5| B XA 4 55 5 4 i B 2K (one of
the four substances: earth, air, fire and water). H#A¥$%(a natural or suitable environment). %% K< (bad
weather)& . SR ZEF “element” 2NN “R” BMRFHMNER, AN “element” 7] AR R—
s B AR B

BEAh, M“ONERT BT RO R SRE, feziENE “Rth” 34 “Heaven and Earth” , TS A 22
MIBEA “the universe” , MIXHIRAVE R ABE WP X EF R “ R B4Ede. <R IFEdER$BR
A b, TR R T E AR XK, “element” {ERNMCTH ERIMM BT, B ALK E N
G A,

3.4. GHIERF)

X CGEZE ) 5 B AR FIEYE 2 5 0N A0 3R 1 1 AN R 2 R A V5 A 2% %A “ The Happy
Excursion” , #£2%4/E3 N “Free and Easy Wandering”

R R GEHBENEY A USSR T g & 1 AR AR 4 2 SR DU ORI AR AN A S5 4. foks
“JHIE” 5 “happy\happiness” FE[F] T ALK, AN “GEBE” Bl “SEAR” [6]. A TATAREM, AN
HMHA L BRANE, REHRYILRE QR RIERE T, Al 1#8 2 755 1) 348 (Everything is happy, if
it is allowed to be in accordance with its own nature). & K5 /NS HIRE S Z MR, KSR KL H,
[RAAREBR AR % 3 a1 £} ER= I (AR oo (18 A (W1 9 P (W il = = T o ==
A HARR L PE . B FoRRIMAT,  “MESRFAT, HAMGER” o 5704730, b=
FEAE XA B R AHXS I o T4 A8 AN IX A “m R RMZ IE, MENS 2B, LRSS
FH, WHEFRE? ME. ZALD, AL, EALHA. 7 BN AL ARG LN SE4E,
e R gtk 7 s X Oy, BT B S SR, s te i, EFmEna. ey, BiE
e AR N SR 15 A0 % 3248 (The political and social philosophy of Chuang Tzu aims at achieving precisely
such relative happiness for every man). IXHf—K{H A = 1%EFE “The Happy Excursion” )i KB gt AS & 1 i
T, “happy” WIARZERINMIPLAI. F4E M (feeling or showing pleasure or contentment).

HE NN (ET) BB BT —N AR HE, RIE B, L HE “EER” %4 T “Free
and Easy Wandering” , R 7 HHAE “Uf” IR EE R X[7]. A E R 75K 000 12 40 7 1)
R, RPNl fE—ANREL . e SRBIHRAEFE T L. BR. BR. ERHTAE TS BUA. &
BEATRIER, MEFRESRE “NZNMEFMEBIRE S (free yourself from the world). £ (FF5k%E)
fe “HEBRAR, LHER, BETZH. ETHE: “THREZICERT? 7 MEREE: “ME. 7 ET
Fl:  “P 5 NERZAM? 7 BARGEER “AR” FREEZ AR EN, 1R X E ISR aE A
fIIANGERS 2 E H1 (It is this baggage of conventional values that man must first of all discard before he can be
free). TMH, HEWRIEIR, EHEANNIN LR . FRUEREFER, AMITE =2 MR a1 6 1E
{f74 (man is the author of his own suffering and bondage), FrA f£HE R B T H g 2L M E M (all his
fears spring from the web of values created by himself alone). Htil (KHh) Frh: “H2 NRPERT, B
ICKTTAR L PSR ME R LB Tt 7 BT b B, 25K (JE 1E ) 9 “Free and Easy Wandering” o

4. B4

M 225 SRR PR R R, MR SEAS R 1 WAt AR RIS R T R, il T AR
R, MARMNCFAERBEE . X “B7 0 “R” . 7 FAREERE, MEEERIEqE
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POERIE S AEEFEZETHE L, NHEBRE SRR E BB b 2 E 85 X, WS E+
12 ARSI T A 2B THECUR R (RN GEEN) Bk % BN 2 K
NI GIEA R R, AR SRR JF ORI R, Ay GERENE) B AR R AT 3248 DL R S48
Mg, TR HEMR T (The Happy Excursion) o SEPR_FIXSrilsz Ak 2 B BN T2 22 AR K )
RS, TN —TFAR B HECE SB G .

MAEZE AL R PR, VR I TE A TRk I Bt SCBE il B 1A (1 1 B 5 AR AT & Pl
K AL B QAW BREE CEF) RIS e M E 382 NI B g 7, Lk AR
G, A E RN 2 EY UEASRE S Z BRG] (H2H T XS RIAE, H LR 5 A
TRIEMES, B ERER SR L .

SE MK

[1] k. (FET) SEBEHFD]: (t2Ann 0], Bl 5 H K, 2005.

21 B2 (EFRRE) M) L FSEIHIE, 1933.

[3] %A, (<HET>41E) [M]. 42056 LI K= H iR AL, 1968.

[4]  XNFR. CHEF) SRMS S 7E DBt S B PR AI B BE[D]: [ L2018 3], bt dbatshEE K4, 2017.

[5] BOHRMS.  CRETF-IEREWE) /S RBIRLI]. T S 5S4k, 2016: 55-62.

[6] BREBER. W2 (ET) SERRA T EZ &I B ORI PHT[D]: (AL 220t 3], it bR sMEE R, 2015.
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DOI: 10.12677/ml.2021.91008 53 HUACIE 2


https://doi.org/10.12677/ml.2021.91008

	《逍遥游》关键词英译对比
	摘  要
	关键词
	The Comparison of Key Words of Two English Versions of Xiaoyaoyou
	Abstract
	Keywords
	1. 引言
	2. 译本介绍
	2.1. 冯友兰《庄子内篇》(Chuang-Tzu: A New Selected Translation with an Exposition of the Philosophy of Kuo Hsiang)
	2.2. 华兹生(Burton Watson)《<庄子>全译》》(The Complete Works of Chuang Tzu)

	3. 关键词对比
	3.1. 北冥/南冥
	3.2. 天池
	3.3. 六气
	3.4. 《逍遥游》

	4. 总结
	参考文献

